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Сегодня Краснодарский 
академический театр драмы 
отмечает сразу два юбилея 
— 80-летие создания театра 
и 60-летие его
Художественного 
руководи теля 
заслуженного деятеля 
искусств России Рудольфе 
Кушнарева.

За минувшее десятилетие 
старейший на Кубани театр 
прибавил к своему названию 
титул “академический”. Но 
это не только слово. Первым 
в России Краснодарский 
драмтеатр два года назад был 
назван лучшим театром года 
по итогам федерального кон­

курса “Окно в Россию”. А 
нынешней весной спектакль 
“Невольницы” показывал на 
сцене Малого театра. Веду­
щие московские критики чуть 
ли не в один голос назвали 
труппу Краснодарского теат­
ра коллекционной, поразив­
шись внутренней культуре, 
достоинству, с которым игра­
ли наши актеры.

— Рудольф Александро­
вич, юбилей — всегда повод 
осмыслить, оценить прой­
денное, задуматься о буду­
щем. С чем старейший в крае 
Краснодарский драматичес­
кий театр подошел к своему 
дню рождения?

— Вместе со своими со­
ратниками и товарищами по 
сцене мы пытаемся выстро­
ить некую модель. Мы видим 
наш театр как театр большой 
литературы, который стре­
мится заниматься не чем-то 
мелочным, злободневным, а 
поднимать огромные пробле­
мы бытия, смысла жизни, про­
блемы человеческой души.

Есть в нашей афише Пуш­
кин, Достоевский, Булгаков, 
Горький, Островский. Все это 
— наша классика. Вы знаете, 
я очень ценю слово — рус­
ское литературное слово. Я 
прихожу от него в дикий вос­
торг, как от хорошего вина. 
Очень хочется привить нашим 
детям хороший вкус. Невоз­
можно же выдержать ту та­
рабарщину, на которой раз­
говаривает сегодня все насе­
ление. Мне говорят: "Ну кто 
будет сегодня смотреть “Не­
вольниц” Островского?” Я не 
согласен. Можно даже про­
сто закрыть глаза, слушать 
эту речь и наслаждаться. Мы 
должны воспитывать нашу мо­
лодежь, и именно на русской 
классике.

Я понимаю, нужно показы­
вать и что-то из современной 
драматургии. Но мне нынеш­
ние драматурги чрезвычайно 
неинтересны — одни удари­
лись в абсурдистскую драму, 
вторые —
рассказывать о мерзостях ны­
нешней жизни? Хотелось бы 
найти нечто оптимистичное, 
пусть сказку, идиллию, но глав­
ное — показать: жизнь пре­
красна, несмотря ни на что. 
Так появился спектакль по пье­
се Надежды Птушкиной "Они 
были так трепетно счастливы”. 
Недавно у нас прошла премье­
ра спектакля о театральном 
закулисье "Публике смотреть 
воспрещается”..

Буквально на днях мы по­
казали зрителям спектакль 
“Жаворонок” по пьесе Жана 
Ануя.

Так что многое из того, что 
хотелось бы осуществить, у 
нас есть. Конечно, не всегда 
намеченное удается — по ряду 
обстоятельств. Трудно сфор­
мировать идеальную труппу. 
Знаем, театр должен иметь в 
репертуаре и чеховскую “Чай­
ку”, и “Горе от ума", и "Ро­
мео и Джульетту”. А в труппе 
нет сегодня актеров, которые 
могли бы эти роли сыграть без 
больших компромиссов. Есть 
и материально-финансовые 
проблемы, когда мы не можем 
поднять какой-то замечатель­
ный проект из-за недостатка 
денег.

— Наверняка у вас как у 
художественного руководи­
теля театра и режиссера есть 
заветная мечта — поставить 
какой-то спектакль. Подели­

в “чернуху”. Зачем
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тесь своими творческими пла­
нами.

— Я давно и упорно меч­
таю сделать спектакль по Ба­
белю про Одессу. Но все ока­
залось гораздо сложнее, чем 
представлялось вначале. Не 
хочется просто делать иллюс­
трации к рассказам Бабеля, 
скорее это будет самостоя­
тельный спектакль на темы 
Бабеля —про веселых людей, 
которые, наверное, не лучше 
нас жили, но при этом никог­
да не теряли оптимизма и люб­
ви к жизни. Бабель сказал: 
“Веселый человек всегда 
прав”. Вот эту идею правоты 
веселого человека и хочется 
реализовать.

Я вскользь упомянул “Горе 
от ума”. Я просто обожаю это 
произведение. Но его столько 
раз уже ставили, что если я 
когда-нибудь рискну осуще­
ствить его постановку, то по­
стараюсь сделать что-то свое.

— В репертуаре театра 
только начали появляться со­
временные пьесы. Не бои­
тесь, что публика утратит ин­
терес к вам?

— Любой наш спектакль — 
будь то историческая пьеса 
или современная мелодрама 
— про нас сегодняшних. Если 
какая-то постановка не затра­
гивает проблем, которыми 
живет человек сегодня, — мне 
она неинтересна. Даже если мы 
говорим со сцены о том, что 
происходило тысячу лет назад, 
все равно это про сегодняш­
нее время. Человек ведь мало 
изменился — в своих поступ­
ках, в необходимости сиюми­
нутного нравственного выбо­

ра. Все спектакли мы ставим с 
учетом — чем затронет он 
нынешнюю аудиторию, что я 
могу сказать людям, сидящим 
в зале, доверившим мне эту 
ответственную миссию.

— Вообще в наш компью­
терный век кажется стран­
ным, что люди, как и две ты­
сячи лет назад, ходят в театр, 
несмотря на видео, Интернет 
и прочие достижения про­
гресса. Слухи о смерти теат­
ра оказываются несостоя­
тельными.

— При всей консервативно­
сти этого вида искусства —а 
за две с половиной тысячи лет 
со времен Аристофана и Со­
фокла ничего, в сущности, не 
изменилось: есть площадка, на 
которую выходит актер, и есть 
аудитория, которая на него 
смотрит, — театр живет, и, 
смею думать, гораздо счаст­
ливее, чем многие другие виды 
искусства — кино, телевиде­
ние. В этом и заключена вели­
кая его тайна, магия. Это един­
ственное искусство на свете, 
где все произведения рожда­
ются на глазах зрителя и с его 
участием. Зритель становится 
сотворцом в этом процессе.

— Многие театральные ре­
жиссеры вовсю используют 
на сцене достижения техни­
ческого прогресса, применяя 
различные спецэффекты. Вы 
редко прибегаете к этому при­
ему.

— Я не против многообра­
зия сценических приемов. Но 
зачастую режиссер пытается 
спрятать актера за постановоч­
ными эффектами. Я сторонник 
человеческого, актерского, 
исповедального театра. Зри­
тель должен видеть на сцене 
личность, которой есть что 
сказать.

— Труппа Краснодарско­

го театра драмы всегда сла­
вилась интересными актера­
ми. Сейчас эти традиции не 
утрачены?

— Считается, если в труп­
пе есть 3—4 ярких личности, 
уже хорошо. У нас таких ак­
теров более десятка. Это, 
прежде всего, наши мэтры — 
Идея Макаревич, Алина Куз­
нецова, Анатолий Горгуль, 
Станислав Гронский, среднее 
поколение — Александр Кат­
ков, Александр Катунов, 
Вера Великанова, Станислав 
Сальников, Инна Станевич, 
Ольга Светлова, Татьяна Ко­
рякова. Под каждого этого 
актера можно сделать пьесу. 
Я считаю, что это просто сча­
стье — и для меня как худо­
жественного руководителя, и 
для нашего зрителя, — что у 
нас есть такие выдающиеся 
личности.

— В театре драмы за 80 
лет появилось наверняка не­
мало добрых традиций. Ка­
кие из них вы хотели бы со­
хранить? С чем войдете в 
завтрашний день?

— Одну из них мы уже от­
метили — это традиция со­
бирания в труппе не просто 
ярких индивидуальностей, а 
актеров глубоких, чутких, 
способных стать частью кол­
лективного творчества. Ан- 
самблевость — главная меч­
та любого режиссера.

Вторая традиция — вести 
со сцены разговор со зрите­
лем по-крупному, говорить о 
тайнах души человека.

И третья — этическая сто­
рона. Для меня человеческие 
качества актера не менее важ­
ны, чем профессиональные. Я 
глубоко убежден: настоящее 
искусство могут творить 
только люди истинно нрав­
ственные.

— Сегодня вы отмечаете 
юбилей и театра, и свой соб­
ственный. На сколько лет 
вы себя ощущаете, не соби­
раетесь ли на заслуженный 
отдых?

— К телевизору? Нет, не 
смогу, я привык работать 
сутками. У меня много еще 
энергии, много планов. И те­
атр наш еще чувствует себт 
очень молодо. Важно обще­
ние со зрительской аудито­
рией — если идет к нам зри­
тель, значит, ему интересно 
И мне хочется, чтобы живые 
человеческие интонации наи. 
театр сохранял как можне 
дольше.

— Удачи вам и главное — 
полных зрительных залов.
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